PAGE  
1

	Федеральное агентство по образованию Российской Федерации

	Санкт-Петербургский государственный университет

	Факультет филологии и искусств

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	Регистрационный номер 
рабочей программы учебной дисциплины:

	
	
	код года утверждения
	/
	код факультета
	/
	М2.В4

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	РАБОЧАЯ ПРОГРАММА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

	Этнолингвистика


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	основной образовательной программы высшего профессионального образования

	

	подготовки по направлению
	031100
	Лингвистика


	
	
	

	по профилю
	Психо- и социолингвистика (маршрут: Социолингвистика)


	для получения квалификации (степени) 
	магистр

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	код дисциплины
	М2.В4
	по учебному плану
	регистр. номер
	форма обучения
	очная

	виды промежуточной аттестации:
	зачётов
	1
	экзаменов
	0

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Трудоёмкость учебной дисциплины
	 4
	зачётных единицы
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Санкт-Петербург

	2009


	Раздел 1. Характеристики, структура и содержание учебной дисциплины

	

	1.1. Цели и результаты изучения дисциплины. 

Цель курса состоит в том, чтобы дать слушателям углубленные знания о способах связи языка и культуры в их взаимодействии. Язык рассматривается как активно действующая часть культуры, как один из основных способов ее формирования, закрепления и передачи. Студенты знакомятся с основными положениями и задачами этнолингвистики, с историей этого направления в языкознании, а с конкретными этнолингвистическими исследованиями в рамках отдельных языков и культур. Курс призван дать студентам основополагающие представления о языке как об основном средстве передачи культуры и ее восприятия последующими поколениями; как о средстве формирования, выражения и передачи особой картиной мира, свойственной каждой этнической культуре.

	

	1.2. Язык обучения – русский.

	

	1.3. Требования к подготовленности обучающегося к освоению содержания учебной дисциплины (пререквизиты) – степень бакалавра лингвистики (или филологии).

	

	1.4. Перечень компетенций, формируемых при изучении дисциплины (с указанием кодов):
ОК-4 - владение культурой мышления, способность аргументированно и ясно строить устную и письменную речь;
ПК-1 - способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области этнолингвистики, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития этнолингвистики;

ПК-6 - способность применять полученные знания в области языкознания, теории коммуникации, филологического анализа и в собственной научно-исследовательской деятельности;

ПК-7 – способность применять методы этнолингвистики, ориентироваться в основных этапах истории этой дисциплины;

ПК-16 - умение организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, прежде всего исследования в области языка и культуры.

	

	1.5. Знания, умения, навыки, осваиваемые обучающимся при изучении дисциплины. 
· Знание фундаментальных поня​тий этнолингвистики, отчетливое представление о роли языка в формаровании и передаче этнической культуры; в сборе и интерпретации лингвистических и этнолингвистических материалов.
· Умение прилагать полученные в рамках занятий теоретические и практические знания к анализу этнокультурной стороны языка и решению конкретных задач на разноструктурном языковом материале.

· Практические навыки лингвистического анализа конкретного языкового материала. 

	

	1.6. Перечень и объём активных форм учебной работы по дисциплине
· 3 часа в рамках модуля М2.В4.

	

	1.7. Организация изучения дисциплины, текущего контроля успеваемости 
и промежуточной аттестации

	

	Трудоёмкость, объёмы учебной работы и наполняемость групп обучающихся 


	Код модуля
	Аудиторная учебная работа обучающихся
	Самостоятельная работа
	Объём активных форм учебной работы
	Трудоёмкость

	
	лекции
	семинары
	консультации
	практические 
занятия
	лабораторные 
работы
	контрольные 
работы
	коллоквиумы
	под руководством
преподавателя
	в присутствии 
преподавателя
	без участия
преподавателя
	
	

	по формам обучения

	М2.В4
	17
	-
	
	17
	-
	-
	-
	-
	-
	90
	часов
	4 зачётных 
единицы

	
	5-20
	-
	
	5-20
	-
	-
	-
	-
	5-20
	5-20
	
	

	ИТОГО:
	17
	
	
	17
	-
	-
	-
	-
	-
	90
	часов
	4 зачётных 
единицы


	

	Виды, формы и сроки текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

	Код модуля
	Период 
по учебному 
графику
	Промежуточная аттестация
	Всего 
зачётов и 
экзаменов
	Текущий контроль 

	
	
	Виды
	Сроки
	
	Формы
	Сроки

	по формам обучения

	М2.В4
	09-12
	зачет
	25.12-31.12
	1
	-
	-

	

	1.8. Структура и содержание учебной дисциплины
1. Разделы курса


1. Проблемы этнолингвистики в истории языкознания


2. Научное, донаучное и языковое знание.


3. Лингвистическая картина мира


4. Соотношение языка и этнической культуры

2. Краткое содержание тем

2.1. Проблемы этнолингвистики в истории языкознания

2.1.1. Язык и культура Взаимоотношение языка и культуры. Этническая культура. Язык как часть культуры.

2.1.2. Этнолингвистика в истории лингвистической мысли. Спор между "универсалистами" и "релятивистами". Платон и Аристотель. Средневековые реалисты и идеалисты. Грамматика Пор-Рояль. Взгляды В. фон Гумбольдта, А.А. Потебни,  неогумбольтианцев. 

2.1.3. Теория лингвистической относительности Взгляды  Эдуара Сепира и Бенджамина Уорфа. Следствия, вытекающие из теории "лингвистической относительности":

а) лингвистический детерминизм (ограниченность мышления человека языком, на котором он говорит);

б) невозможность полного взаимопонимания между представителями различных культур;

в) принципиальная невозможность перевода.

Критика идей "лингвистической относительности". Интерпретация Б. Уорфом материала языков североамериканских индейцев и сопоставление его со "средне-европейскими" языками. 

Спорные идеи Б.Уорфа как отправная точка развития этнолингвистики.

2.2. Научное, донаучное и языковое знание

2.2.1.Объективная реальность и ее лингвистическая интерпретация. 

А. Цветообозначения в различных языках. Базовые цветообозначения. Теория стадиального возникновения базовых цветообозначений Д. Берлина и П. Кея. Понятие фокусного цвета. Современные работы, основанные на экспериментальных данных. Эксперимент по выявлению базовых цветов и восприятию маргинальных цветов.

Б. Системы счисления у разных народов. Наиболее простые системы счета (один-два-три-много), счет по частям тела, классификационные системы счета, системы счета с разными основаниями (четверичная, пятеричная: двадцатеричная и т.д.). Грамматическое число.

2.2.2. Социальная реальность и ее лингвистическая интерпретация. Термины  родства, принятые у разных народов. Классификационные и описательные термины родства. Способы описания систем родства.

2.2.3. Пространство и время и их выражение в языке. 
Пространственное восприятие и его языковое выражение. Пространственные метафоры как основа абстрактного мышления. Способы выражения времени в разных языках.

2.2.4. Народная таксономия. Языковое, обиходное и научное знание. Понятие о прототипе. Классификационные и прототипические способы устройства народной таксономии. Методики выявления прототипов у носителей разных языков. Значение слова и прототип.

2.3. Лингвистическая картина мира 

2.3.1. Что такое «картина мира»? Картина мира и язык. Лексическая единица и концепт. Балканская картина мира. Воссоздание картины мира древних народов. Историческая лингвистика и воссоздание картины мира пра-индоевропейцев, пра-уральцев, древних германцев.

2.3.2. Славянская этнолингвистика. И.И. Потебня. Школа Н.И. Толстого. Необходимость комплексного изучения народной культуры во всех ее проявлениях: вербальном (лексика, фразеология, паремиология, фольклорные тексты), акциональном (обряды), ментальном (верования). Интегральность традиционной духовной культуры. 

2.3.3. Язык и культурные модели. Язык как способ закрепления, передачи и формирования стереотипных представлений. Язык и нормы поведения. Сопоставление русского и французского языков.

2.3.4. Метафорическая основа языка. Теория концептуальной метафоры Дж. Лакоффа и М. Джонсона. Когнитивная метафора  как основной способ осмысления абстрактного через конкретное. Метонимия. Проблема универсальности базовых когнитивных метафор. Специфичность категориальной системы конкретного языка. Взаимосвязь развития абстрактного мышления и метафоричность языка.

2.4. Соотношение языка и этнической культуры

2.4.1. Проблема двуязычия и би-культурности.

а) Невозможность овладения иной культурой без овладения языком, связанным с данной культурой. Взаимосвязь обучения языку и обучения культуре. Методика  обучения иностранным языкам.

б) Би-культуроность и диглоссия. Попеременное пользование разными языками и моделями поведения в зависимости от ситуации. Проблемы двуязычия в современной России.

с) Полуязычие. Полукультурность.

2.4.2.  Нетождественность языка и культуры. 
а) Возможность сохранения существенной части этнической культуры при утрате языка. Изменения, происходящие в языке, начинающем обслуживать иную культуру. Уподобление языков (язык с двумя терминами по Щербе).

б) Проблемы языков дисперсных групп, этносов, живущих в диаспоре, островных этнических групп.

2.4.3.  Язык и культура в современном мире

а) Утрата языков и культур. Проблема малых народов в современном мире. Проблема массового полуязычия и связанная с ней проблема утраты жизненных ориентиров. Попытки сохранения языка и культуры малых народностей. Малые народы России. Программа Дж. Фишмана по изменению направления языкового сдвига.

б) Формирование глобальной культуры и ее наступление. Международный язык. Роль латыни, классического арабского, китайского, французского языков как международных. Английский язык - международный язык будущего?

2.4.4. Язык вне этнической культуры. Попытки преодолеть этническую замкнутость языка. Искусственные языки (волапюк, эсперанто). Научная терминология, как попытка избежать образности и многозначности конкретных языков. Возникновение вторичных различий как в национальной научной терминологии, так и искусственных языках. 

Примерный перечень вопросов к экзамену по всему курсу

1. Предмет этнолингвистики.

2. Соотношение этнической культуры и языка

3. Обзор теорий соотношения культуры и языка в истории лингвистики.

4. Теория лингвистической относительности Э. Сепира – Б. Уорфа.

5. Цветообозначения в различных языках.

6. Базовые цветообозначения и фокусные цвета.

7. Теория стадиального возникновения базовых цветообозначений.

8. Системы счисления, их типология.

9. Счетные слова и особые системы счета. 

10. Классификационные системы счета.

11. Системы терминов родства, основные типы.

12. Понятие о прототипе, экспериментальные методы выделения прототипов.

13. Классификационный и прототипический способы устройства народной таксономии.

14.  Научное, обиходное и языковое типы знания и их соотношение.

15.  Соотношение прототипа и понятия.

16.  Этнолингвистика и сравнительно-историческое языкознание.

17.  Реконструкция протокультуры и поиски прародины.

18.  Лексический состав языка как отражение «картины мира» народа.

19.  Язык и стереотипы поведения.

20.  Язык и этническая психология.

21.  Значение слова и концепт.

22.  Теория концептуальной метафоры Дж. Лакоффа.

23.  Метафора и метонимия как средства осмысления реальности.

24.  Базовые когнитивные метафоры.

25.  Двуязычие и би-культурность.

26.  Язык и межкультурная коммуникация.

27.  Монолингвизм, билингвизм, диглоссия и культура.

28.  Обучение иностранному языку и страноведение.

29.  Понятие  полуязычия и полу-культурности.

30.  Глобализация культуры в современном мире и связанные с ней языковые процессы.

31.  Международные языки в прошлом и настоящем.

32.  Искусственные языки. 

33.  Малые народы и их языки в современном мире.

34.  Малые народы России.

35.  Этнические и языковые проблемы современной России.

	

	Раздел 2. Обеспечение учебной дисциплины

	

	 2.1. Методическое обеспечение учебной дисциплины

	2.1.1.
	Коул М., Скрибнер С. Культура и мышление. М., 1977.

	
	

	2.1.2.
	Методическое обеспечение самостоятельной работы: 

Роль человеческого фактора в языке. Язык и картина мира. Под ред. Б.А. Серебренникова. М., 1988.

Теория метафоры. Под ред. Н.Д.Арутюновой, М.А.Журинской. М., 1990.
Рахилина Е.В. Когнитивный анализ предметных имен: семантика и сочетаемость. М., 2000.
Лакофф Дж. Женщины, огонь и опасные вещи. Что категории языка говорят нам о мышлении. М., Языки славянской культуры. Серия: Язык. Семиотика. Культура. 2004

	
	

	2.1.3.
	Методические материалы для проведения текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (контрольно-измерительные материалы)
отсутствуют

	 2.2. Кадровое обеспечение учебной дисциплины

	2.2.1.
	Требования к образованию и (или) квалификации штатных преподавателей и иных лиц, допущенных к преподаванию дисциплины

Преподаватели должны иметь базовое образование и/или ученую степень, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины.

	
	

	2.2.2.
	Требования к обеспеченности учебно-вспомогательным и (или) иным 
персоналом
отсутствуют

	
	

	2.2.3.
	Методические материалы для оценки обучающимися содержания и 
качества учебного процесса
АНКЕТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ

1. Удовлетворены ли Вы полученными знаниями, умениями и навыками? Способствовал ли курс повышению Вашего образования?

2. Вызвал ли курс интерес к предмету изучения? Какие аспекты курса вызвали у Вас наибольший интерес?

3. Захотели ли Вы изучать родственные по тематике курсы и литературу по данной теме? Способствовал ли курс обдумыванию и обсуждению предмета вне учебных занятий?

 4. Отметьте сильные и слабые стороны курса. Стали бы Вы рекомендовать курс другим студентам и почему? 

5. Ваше общее мнение о преподавателе. Прокомментируйте отличительные качества преподавателя, определившие Вашу оценку. Стали бы Вы рекомендовать этого преподавателя другим студентам и почему?

 6. Ваши дополнительные комментарии или пожелания:

	 2.3. Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины



	2.3.1.
	Требования к аудиториям (помещениям, местам) для проведения занятий

Для проведения лекционных занятий  – аудитория вместительностью не менее 10 человек. 

	
	

	2.3.2.
	Требования к аудиторному оборудованию, в том числе к неспециализированному компьютерному оборудованию и программному обеспечению общего пользования
отсутствуют

	
	

	2.3.3.
	 Требования к специализированному оборудованию
отсутствуют

	
	

	2.3.4.
	Требования к специализированному программному обеспечению
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	2.3.5.
	Требования к перечню и объёму расходных материалов
отсутствуют
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